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Este producto está indicado únicamente en lugares abrigados o para una utilización puntual.

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y por personas con las capacidades 
físicas, sensoriales o mentales disminuidas o con falta de experiencia o conocimiento siempre y 
cuando se haya asegurado su adecuada vigilancia o hayan recibido instrucciones acerca del uso  
seguro del aparato y hayan  comprendido los correspondientes peligros. Los niños no deben jugar 
con el aparato.
Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser efectuadas por niños a menos que no 
tengan más de 8 años y estén vigilados.
Los niños menores de  3 años deben mantenerse alejados a menos que estén supervisados 
continuamente.
Los niños de entre 3 y 8 años sólo deben encender/apagar el producto, siempre y cuando está 
instalado en su posición normal de funcionamiento, si están supervisados o si consiguieron las 
instrucciones relativas al uso seguro del producto, y pueden entender el peligro.
Los niños de entre 3 y 8 años no deben conectarlo, ajustar o limpiar el aparato o realizar el 
mantenimiento estándar.

ATENCIÓN: Algunas partes de  este producto pueden calentarse y provocar quemaduras. Es 
importante prestar especial atención si hay niños o personas vulnerables.

Si se rompe el cable de alimentación, debe ser substituido exclusivamente por los centros de 
asistencia autorizados por el fabricante.

  NO CUBRIR
 
ATENCIÓN: para evitar sobrecalentamientos, no cubrir el aparato.
No situar el aparato inmediatamente por debajo de una toma de corriente.
No utilizar el aparato cerca de lavabos, bañeras, duchas o piscinas.

ADVERTENCIAS
ATENCIÓN: leer atentamente las advertencias contenidas en el presente folleto,ya que contienen 
importantes indicaciones acerca de la seguridad de instalación, uso y mantenimiento.
Instrucciones importantes que hay que conservar para sucesivas consultas.
Conservar la garantía, el recibo y el presente folleto de instrucciones para sucesivas consultas.
Después de haber sacado el embalaje asegurarse de la integridad     del aparato y en caso de visibles 
daños no utilizarlo y contactar con el establecimiento distribuidor.
No dejar partes del embalaje al alcance de los niños. El aparato no se debe utilizar como un juguete; 
es un aparato eléctrico y así debe ser considerado.
Antes de conectar el aparato asegurarse de que la tensión presente en la toma de corriente 
corresponda a la indicada en las características nominales.
En el caso de que la toma y el enchufe no sean compatibles, hacer reemplazar la toma por personal 
calificado con una del tipo
adecuado. No utilizar adaptadores o extensiones que no correspondan a las vigentes normativas de 
seguridad o que superen los límites de carga de la corriente.
Desconectar el aparato de la red de alimentación cuando no se utiliza. No tirar el cable de 
alimentación o el mismo aparato para desconectar el enchufe de la toma de corriente.
El uso de cualquier aparato eléctrico requiere el respeto de algunas
reglas fundamentales, en particular:

• No tocar el aparato con las manos mojadas o húmedas.
• No dejar el aparato expuesto a la acción de agentes atmosféricos (llvia, sol).
• No someterlo a choques.

En caso de que se produjera un desperfecto o un funcionamiento anómalo del aparato desconectar 
inmediatamente el enchufe, no abrir el aparato y contactar con el establecimiento distribuidor.
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En caso de que no se desee utilizar más este tipo de aparato, es necesario inactivarlo cortando el 
cable de alimentación naturalmente
después de haber desconectado la toma de corriente.
Se aconseja desenrollar completamente el cable de alimentación en toda su longitud evitando de 
este modo eventuales recalentamientos. Por motivos de seguridad, no es posible abrir el aparato.
El aparato ha sido fabricado y concebido para funcionar en ambientes domésticos; cualquier otro 
uso hay que considerarlo impropio y por lo tanto peligroso.
No introducir objeto alguno a través de la rejilla de protección y de las
tomas de aire. No utilizar el aparato en presencia de material inflamable (gasolina,pintura, etc.).
Mantener el cable lejos de fuentes de calor.

ATENCIÓN: NO UTILIZAR EL PRODUCTO CERCA DE CORTINAS U OTROS MATERIALES COMBUSTIBLES.
ATENCIÓN: PARA EVITAR SOBRECALENTAMIENTOS, NO CUBRIR EL APARATO Y NO OBSTRUIR LAS 
TOMAS DE AIRE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

1. Selector de función
2. Termostato de regulación

Datos de placa sobre el aparato

INSTRUCCIONES DE USO 
El aparato puede emitir aire frío o caliente de acuerdo con la ubicación
del botón respectivo.
Antes de conectar o desconectar el aparato, asegurarse de que el selector de funciones se encuentre 
en la posición de apagado.
Para encender el equipo es necesario introducir el enchufe en la toma de corriente, colocar el selector 
de función en la posición deseada y girar el selector de temperatura en sentido horario hasta la 
posición máxima. Una vez alcanzada la temperatura deseada en la habitación, gire lentamente el 
pomo en sentido anti horario, hasta que el producto no  se apague.
A este punto el producto se reactivará automáticamente cuando la temperatura de la habitación se 
bajará más allá del límite configurado. El aparato posee un sistema de apagado automático en caso 
de caída accidental.
Antes de embalar el aparato, comprobar que se haya enfriado.

2
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MANTENIMIENTO
Este aparato no precisa especiales operaciones de mantenimiento. Antes de limpiar el aparato 
desconectarlo de la toma de corriente y dejarlo enfriar completamente.
Para limpiar el aparato utilizar un paño suave y ligeramente humedecido. No utilizar absolutamente 
productos abrasivos o disolventes químicos. No utilizar sustancias, líquidos o paños excesivamente 
mojados ya que las posibles infiltraciones podrían dañar el aparato de modo irreparable. 

NO SUMERGIR JAMAS EL APARATO EN EL AGUA

Requisitos de información que deben cumplir los aparatos de calefacción local eléctricos

PARTIDA SÍMBOLO VALOR UNIDAD PARTIDA UNIDAD

Potencia calorífica 
nominal P nom 1,5 KW

Control manual de la carga 
de calor, con termostato 
integrado

NO

Potencia calorífica 
mínima (indicativa) P min 0,8 KW

Control manual de la carga 
de calor con respuesta a 
la temperatura interior o 
exterior

NO

Potencia calorífica 
máxima continuada P max.c 1,5 KW

Control electrónico de 
la carga de calor con 
respuesta a la temperatura 
interior o exterior

NO

Potencia calorífica  
asistida por ventiladores NO

A potencia calorífica 
nominal el max N.A. KW

A potencia calorífica 
mínima el minx N.A. KW

Potencia calorífica de un 
solo nivel, sin control de 
temperatura interior

NO

En modo de espera el sb 0,000 W
Dos o más niveles 
manuales, sin control de 
temperatura interior

NO

Con control de 
temperatura interior 
mediante termostato 
mecánico

SI

Con control electrónico de 
temperatura interior NO

Control electrónico de 
temperatura interior y 
temporizador diario

NO

Potencia calorífica
Tipo de aportación de calor, 
unicamente para los aparatos 
de calefacción local eléctricos de 
acumulación (seleccione uno)

Consumo auxiliar de electricidad

Tipo de control de potencia calorífica / 
de temperatura interior (seleccione uno)

BP1001
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Control electrónico de 
temperatura interior y 
temporizador semanal

NO

Control de temperatura 
interior con detección de 
presencia

NO

Control de temperatura 
interior con detección de 
ventanas abiertas

NO

Con opción de control a 
distancia NO

Con control de puesta en 
marcha adaptable NO

Con limitación de tiempo 
de funcionamiento NO

Con sensor de lámpara 
negra NO  

Otras opciones de control (pueden 
seleccionarse varias)
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Gracias por haber adquirido este producto BLAUPUNKT, este aparato ha sido chequeado en todos sus componentes minuciosamente, 
por lo que garantizamos el funcionamiento correcto, pero para que esto sea así necesitamos que USTED lea atentamente el libro de 
instrucciones, pues así contribuirá al mejor rendimiento de este artículo.
R.S.A garantiza al comprador de este producto, una garantía total de DOS AÑOS, rigiéndose por las condiciones establecidas cuya 
regulación se encuentra en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios, (art. 114 a 127) R.S.A se compromete a que las reparaciones sean totalmente 
gratuitas, mano de obra y recambios, incluidos.
El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier reparación que eventualmente pudiera precisar este aparato.
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se incluye, sobre el uso, mantenimiento y conservación del aparato.
Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobservancia de tales instrucciones no quedará amparada por la garantía.
La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de garantía, serála que figure en la factura de compra.
Operatividad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defectos de conformidad detectados por el técnico, que se manifiesten 
en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será totalmente gratuita, 
(a menos que ésta hipótesis sea incompatible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el momento 
de la entrega.

FABRICADO EN CHINA PARA BLAUPUNKT

Nombre del fabricante: RAMSONS, S.A.

Dirección: Pedro Muñoz Torres nº 1

Código Postal: 41006

Ciudad: SEVILLA

Declaramos bajo nuestra 
responsabilidad que el producrto:

Descripción del producto: CALEFACTOR CERÁMICO

Modelo: BP1001

Marca: BLAUPUNKT

Es conforme con la legislación de 
la Unión Europea umpliendo las 
directrices 2004/108/EU

Se aplican los estandares: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nombre: Vivek Sadhwani

Cargo: Administrador

Fecha: 10 de junio 2020

Firma:

DECLARACION DE CONFORMIDAD Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USUARIO

FECHA DE VENTA

Firma y sello del vendedor

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la 
garantía, el VENDEDOR debe llenar, firmar y 
timbrar este Certificado.
Para recibir atención bajo las condiciones 
expuestas en este certificado, sírvase 
presentar al Servicio Técnico Autorizado, este 
documento junto a la Factura de Compra.

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE
Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y Electrónicos (RAEE), 

establece que los electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin clasificar normal. Aparatos tienen que 

ser recogidos por separado con el fin de optimizar la recuperación y reciclado de los materiales que contienen y reducir el impacto en 

la salud humana y el medio ambiente.

El símbolo “contenedor con ruedas” tachado en el producto le recuerda su obligación, que cuando se deshaga del 

aparato debe ser recogido por separado.

Los consumidores deben contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 

eliminación de su viejo aparato.
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This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 
supervised. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance 
provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate 
and clean the appliance or perform user maintenance.

CAUTION: Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention 
has to be given where children and vulnerable people are present.

If the power cable gets damaged, it has   to be replaced only at a service centre approved by the 
manufacturer.

  DOT NOT COVER
 
WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.
Do not place the appliance immediately below a socket outlet.
Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool.

WARNINGS
ATTENTION: read this booklet carefully it contains important instructions for a safe installation, use 
and maintenance.
Important instructions to be kept for future reference.
Keep handy the guarantee, receipt of payment and these instructions for future use and reference.
After removing the packaging, check the appliance for any signs of
damage.
In case of visible damage, do not use it and contact a qualified technician. Do not leave parts of the 
packaging with in the reach of children.This appliance is not a children’s toy: it is an electrical device 
and must be treated with the necessary caution.
Before connecting the appliance, make sure that the power supply voltage matches the indication 
on the data plate.
If the plug and socket are not compatible, the socket has to be replaced with a suitable type by 
skilled persons.
Do not use adapters or extension cables which do not meet current safety standards or that exceed 
the current carrying capacity limits.
When you don’t use the appliance disconnect it from the power supply and assure that the 
interruptor is off.
Do not tug on the power cable or on the appliance itself to remove the plug from the socket.
The use of any electrical appliance requires that a number of basic rulesare observed, namely:

• Never touch the appliance with wet or humid hands.
• Do not leave the appliance exposed to weathering (rain, sunlight).
• Do not subject it to rough handling.

In case of a breakdown or malfunctioning of the appliance, disconnect it at once.
Do not attempt to repair it, but take it to a service centre approved by the manufacturer.
If you decide you do not want to use this appliance any longer, disable  it by cutting the power cable 
- of course, after disconnecting it from the socket.
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The power cable should be extended to its full lenght to avoid over heating.
For safety reasons, the appliance should never be opened.
The appliance has been designed and manufactured to operate in the home.
Any other use is considered inappropriate and dangerous. Do not insert objects through the safety 
grill or the air inlets.
During use, rest the appliance on a flat surface.
Do not use this heating appliance with programmers, timers, separate remote control systems 
(different to the ones provided with the appliance) or any other device that automatically turns on 
the appliance, as there is a risk of fire in the event the appliance is covered or positioned incorrectly. 
Do not use the heater in presence of flammable substances (petrol,paints, etc.).
Do not place the cord near sources of heat.

WARNING: DO NOT COVER THIS PRODUCT NEAR CURTAINS OR OTHER COMBUSTIBLE MATERIAL.
WARNING: DO NOT COVER THE APPLIANCE OR OBSTRUCT THE AIR INLETS TO AVOID OVERHEATING.

TECHNICAL INFORMATIONS
 

1.  Function switch 
2.  Thermostat

Technical data indicated on the appliance

INSTRUCTIONS  FOR USE
The appliance can emit both cold air and hot air depending upon the function selected by means 
of the function switch. Make sure that the function switch is in the OFF position before connecting
or disconnecting the appliance.
To turn the appliance on, insert the plug in the power outlet, set the operation switch in the desired 
position and turn the temperature switch clockwise to the maximum position.
Once the desired room temperature is reached, turn the handle slowly, in a counter clockwise 
direction, until the appliance is turned off.
At this point, the product will automatically restart when the temperature in the room goes below 
the set limit.

2

1



10

EN

The appliance is equipped with a shut-off switch if it accidentally tips over. Make sure that the 
appliance has cooled down completely before storing it in the box.

MAINTENANCE
This appliance does not require any special maintenance.
Disconnect the plug from the socket and let the appliance cool down well before cleaning it.
In order to clean the appliance, use a soft or slight damp cloth. Never use abrasives or chemical 
solvents.
Do not use very wet substances, liquids or cloths to prevent water from entering into the apparatus 
and irreparably damaging it.

NEVER IMMERSE THE APPLIANCE INTO THE WATER.

Information requirements for electric local space heaters

ITEM SYMBOL VALUE UNIT ITEM UNIT

Nominal heat
output P nom 1,5 KW

Manual heat charge 
control, with integrated 
thermostat

NO

Minimum heat 
output (indicative) P min 0,8 KW

Manual heat charge 
control with room and/
or outdoor temperature 
feedback

NO

Maximum 
continuous heat 
output

P max.c 1,5 KW

Electronic heat charge 
control with room and/
or outdoor temperature 
feedback

NO

Fan assisted heat output NO

At nominal heat
output el max N.A. KW

At minimum heat
output el minx N.A. KW

Single stage heat output 
and no room temperature 
control

NO

In standby mode el sb 0,000 W
Two or more manual 
stages, no room
temperature control

NO

With mechanic thermostat 
room temperature control YES

With electronic room 
temperature control NO

Electronic room 
temperature control plus
day timer

NO

Electronic room 
temperature control plus
week timer

NO

Heat output
TType of heat input, for electric 
storage local space heaters only 
(select one)

Auxiliary electricity consuption

Type of heat output/room temperature 
control (select one)

BP1001
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Room temperature 
control, with presence
detection

NO

Room temperature 
control, with open 
window detection

NO

With distance control 
option NO

With adaptive start control NO

With working time 
limitation NO

With black bulb sensor NO  

Other control options (multiple 
selections possible)
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GUARANTEE DOCUMENT
Thank you for purchasing this BLAUPUNKT product, this device has been checked in all its components meticulously, so we guarantee the 

correct operation, but for this to be the case we need that YOU

read the instruction book carefully, as this will contribute to the best performance of this article.

R.S.A guarantees to the buyer of this product, a total guarantee of TWO YEARS, governed by the established conditions whose regulation is 

found in Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 December, which approves the revised text of the General Law for the Defense of Consumers 

andUsers, (articles 114 to 127) R.S.A is committed to repairs are completely free, labor and spare parts, including.

The Technical Assistance Service will resolve any repairs that may be required by this apparatus.

Carefully review the INSTRUCTION BOOK included, on the use, maintenance and conservation of the device.

Any anomaly that could occur due to the non-observance of such instructions will not be protected for the guarantee.

The date of sale of the device, for the purposes of warranty period, will be that which appears on the purchase invoice.

Guarantee operation: As regards all those compliance defects detected by the technical assistance, which are manifested within six months of 

the delivery of the goods, it is assumed that they already existed on that date, the intervention will be completely free, (unless this hypothesis 

is incompatible with the nature or nature of the conformity defect).

During the following eighteen months, it must be the user who demonstrates. That the lack of conformity It was coming at the time of delivery.

MANUFACTURED CHINA FOR BLAUPUNKT

Manufacturer Name: RAMSONS, S.A.

Adress: Pedro Muñoz Torres nº 1

Post Code: 41006

SEVILLA

We declare under our responsibility 
that the product:

Product Description: CERAMIC FAN HEATER

Model: BP1001

Brand: BLAUPUNKT

It complies with the European Union 
legislation in compliance with the 
2004/108 / EU guidelines

The standards apply: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Position : manager

Date: 10 de June 2020

Signature:

DECLARATION OF CONFORMITY Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
effective, the SELLER must fill out, sign and 
stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certificate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

INFORMATION ON RECYCLING
Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), 
establishes that old appliances can not be thrownas municipal waste without normal classification. Appliances have to be 
collected separately with theto optimize the recovery and recycling of the materials they contain and reduce the impact 
on human health and the environment.
The symbol “container with wheels” crossed out on the product reminds you of obligation, that when 
you dispose of the device must be collected separately.
Consumers should contact the local or retail authority to obtain information about the correct disposal 
of your old device.



Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
effective, the SELLER must fill out, sign and 
stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certificate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

Enjoy it.

BP 1001
TERMOVENTILADOR

MANUEL D’UTILISATEUR
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Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière occasionnelle.

Et appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par  les  personnes aux capacités  
physiques,  sensorielles  ou mentales réduites ou n’ayant pas suffisamment d’expérience ou de 
connaissance à condition que ces derniers soient surveillés ou bien qu’ils aient reçus des instructions 
sur l’utilisation en toute sécurité de l’appareil et qu’ils aient compris les dangers liés à l’utilisation de 
l’appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Les opérations de nettoyage et d’entretien ne doivent pas être effectuées par des enfants sans 
surveillance.
Les enfants de moins de 3 ans doivent rester à l’écart à moins qu’ils soient constamment surveillés.
Les enfants entre 3 et 8 ans peuvent activer / désactiver le produit à condition que il a été placé ou 
installé dans sa position normale de fonctionnement, que  il sont supervisées ou que ils ont obtenu 
des instructions concernant l’utilisation sécuritaire du produit et ils comprennent la danger.
Les enfants entre 3 et 8 ans ne devraient pas le brancher, ajuster ou nettoyer l’appareil ou faire la 
maintenance standard.

ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent chauffer et provoquer des brûlures. Une 
attention particulière doit être tenue s’il y a des enfants ou des personnes vulnérables;

Si le câble d’alimentation est endommagé, adressez-vous aux Services Aprés-Vente autorisés par le 
constructeur.

  NE PAS COUVRIR

 
ATTENTION: pour éviter les surchauffes, ne pas couvrir l’appareil.
Ne pas placer l’appareil juste sous une prise de courant.
Ne pas utiliser l’appareil à proximité d’éviers, baignoires, douches ou piscines.

AVVERTISSEMENTS 
ATTENTION: lire soigneusement les avertissements contenus dans le mode d’emploi qui fournit des 
indications importantes concernant la securité de l’installation, d’usage et d’entretien.
Instructions importantes à conserver pour tout autre consultation.
Conservez la garantie, le ticket de caisse et le mode d’emploi pour tout autre consultation.
Après le déballage, vérifiez l’intégrité de l’appareil. En cas de dommage, n’utilisez pas l’appareil et 
appelez subitement le personnel qualifié.
Ne laissez jamais les parties de l’emballage auprès des enfants, ne les utilisez pas en tant que jouets: 
il s’agit d’un appareil électrique, il ne doit pas être utilisé autrement.
Avant de brancher l’appareil, vérifiez si la tension de la prise de courant
correspond à celle qui est indiquée sur la plaque.
Si la fiche et la prise ne sont pas compatibles, faites remplacer la prise avec un type adéquat par un 
personnel qualifié. N’utilisez pas adaptateurs ou rallonges non conformes aux normes de sécurité 
ou qui dépassent les limites des débits en valeur du courant.
Débranchez l’appareil inutilisé et positionnez l’interrupteur sur “éteint” (0).
Ne tirez pas le câble d’alimentation ou l’appareil pour extraire la fiche de
la prise de courant.
L’utilisation de tout appareil électrique demande le respect de quelques règles fondamentales, en 
particulier:

• Ne pas toucher l’appareil avec les mains mouillées ou humides.
• Ne pas soumettre l’appareil aux agents atmosphériques (pluie, soleil).
• Éviter tout type de choc.

Dans le cas de défaut ou de mauvais fonctionnement, débranchez immédiatement l’appareil qui 
risque d’être endommagé davantage, etadressez-vous au Service Après-Vente autorisé.
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Si vous décidez de ne pas utiliser l’appareil, il est nécessaire de le rendre inopérant en coupant le 
câble d’alimentation après l’avoir débranché.
Il est conseillé de dérouler complètement le câble d’alimentation dans toute sa longueur, en évitant 
ainsi des éventuelles surchauffes.
Pour des raisons de sécurité, n’ouvrez pas l’appareil.
L’appareil a été conçu pour fonctionner dans des milieux domestiques;
toute autre utilisation est pour tant interdite et dangereuse.
N’introduire aucun objet par la grille de protection ou par les prises d’air. Pendant l’utilisation, 
l’appareil doit être appuyé sur une surface plate.
Ne pas utiliser cet appareil de chauffage avec un programmateur, un temporisateur, un système de 
contrőle à distance séparé (autres que celui qui est fourni avec l’appareil) ou tout autre dispositif 
de mise en fonction automatique de l’appareil. Risque d’incendie en cas d’appareil couvert ou 
positionné de façon incorrecte.
Ne pas utiliser l’appareil en présence de matériels inflammables (essence, vernis etc.).
Maintenir le câble à distance de toute source de chaleur.

ATTENTION: NE PAS UTILISER LE PRODUIT À PROXIMITÉ DERIDEAUX OU AUTRES MATÉRIAUX 
COMBUSTIBLES.
ATTENTION: POUR ÉVITER LES SURCHAUFFES, NE PAS COUVRIR L’APPAREIL ET NE PAS BOUCHER 
LES PRISES D’AIR.

INFORMATIONS TECHNIQUES

1.  Sélecteur de fonction 
2.  Thermostat de réglage

Dates tecniques indiqués sur l’appareil

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
L’appareil peut fournir de l’air froid ou de l’air chaud, selon la façon dont on prédispose le bouton 
situé sur l’appareil.
Avant de brancher ou de débrancher l’appareil, s’assurer que le sélecteur de fonction est sur la 
position Éteint.

2

1
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placer le sélecteur de fonction dans la position souhaitée et tourner. Le sélecteur de température 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’au maximum.
Après avoir atteint la température souhaitée dans la pièce, tourner lentement la poignée dans le 
sens contraire des aiguilles d’une montre, jusqu’à ce l’appareil ne s’éteigne.
Dorénavant l’appareil se réactivera automatiquement quand la température de la pièce descendra 
sous la limite configurée.
L’appareil est muni d’un système d’arrêt automatique en cas de chute
accidentelle.
Avant de ranger l’appareil dans son emballage, s’assurer qu’il a suffisamment refroidi.

ENTRETIEN
Cet appareil ne nécessite pas un entretien particulier.
Débranchez l’appareil et laissez refroidir avant d’effectuer toute opération de nettoyage.
Pour le nettoyage de l’appareil, utilisez un chiffon légèrement humide. N’utilisez pas des produits 
abrasifs ou des solvants chimiques.
Ne pas utiliser de substances, de liquides ou de chiffons trop mouillés, car d’éventuelles infiltrations 
pourraient endommager irrémédiablement l’appareil.

N’IMMERGEZ JAMAIS L’APPAREIL DANS L’EAU.

Exigences d’informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques

CARACTÉRISTIQUE SYMBOLE VALUE UNITÉ CARACTÉRISTIQUE UNITÉ

Puissance
thermique nominale P nom 1,5 KW

Contrôle thermique 
manuel de la charge avec 
thermostat intégré

NON

Puissance 
thermique minimale 
(indicative)

P min 0,8 KW

Contrôle thermique 
manuel de la charge avec 
réception d’informations 
sur la température de la 
pièce et/ou extérieure

NON

Puissance 
thermique 
maximale continue

P max.c 1,5 KW

Contrôle thermique 
électronique de la 
charge avec réception 
d’informations sur la 
température de la pièce 
et/ou extérieure

NON

Puissance thermique 
régulable par
ventilateur

NON

À la puissance
thermique nominale el max N.A. KW

Puissance thermique

Type d’apport de chaleur, pour 
les dispositifs de chauffage 
décentralisés électriques à 
accumulation uniquement 
(sélectionner un seul type)

Consommation d’électricité auxiliaire

Type de contrôle de la puissance 
thermique/ de la température de la pièce 
(sélectionner un seul type)

BP1001
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À la puissance
thermique minimale el minx N.A. KW

Contrôle de la puissance 
thermique à un palier, 
pas de contrôle de la 
température de la pièce

NON

En mode veille el sb 0,000 W

Contrôle à deux ou 
plusieurs paliers manuels, 
pas de contrôle de la 
température de la pièce

NON

Contrôle de la 
température de la pièce
avec thermostat 
mécanique

OUI

Contrôle électronique de 
la température de la pièce NON

Contrôle électronique 
de la température de la 
pièce et programmateur 
journalier

NON

Contrôle électronique 
de la température de la 
pièce et programmateur 
hebdomadaire

NON

Contrôle de la 
température de la pièce,
avec détecteur de 
présence

NON

Contrôle de la 
température de la pièce, 
avec détecteur de fenêtre 
ouverte

NON

Option contrôle à distance NON

Contrôle adaptatif de 
l’activation NON

Limitation de la durée 
d’activation NON

Capteur à globe noir NON  

Autres options de contrôle 
(sélectionner une ou plusieurs 
options)
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DOCUMENT DE GARANTIE
Merci d’avoir acheté ce produit BLAUPUNKT, cet appareil a été vérifié dans tous ses composants minutieusement, nous garantissons donc 

le bon fonctionnement, mais pour cela nous avons besoin que VOUS lisiez attentivement le livret d’instructions, car cela contribuera à la 

meilleure performance de cet article.

R.S.A garantit à l’acheteur de ce produit une garantie totale de DEUX ANS, étant régie par les conditions établies par le Real Decreto Legislativo 

1/2007, du 16 novembre, par lequel le texte réécrit de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios [Loi Générale pour la 

Défense des Consommateurs et des Utilisateurs] (art. 114 à 127). R.S.A s’engage à ce que les réparations soient totalement gratuites, travail 

manuel et pièces de rechange compris.

Le Service d’Assistance Technique se chargera de résoudre toute réparation qui pourrait être nécessaire sur cet appareil. Lisez attentivement 

le LIVRE D’INSTRUCTIONS fourni, concernant l’utilisation, la maintenance et la conservation de l’appareil. Toute anomalie qui pourrait résulter 

du non-respect de ces instructions ne sera pas couverte par la garantie. La date de vente de l’appareil, aux fins de la période de garantie, sera 

celle qui figure sur la facture d’achat.

Fonctionnement de la garantie : pour tous les défauts détectés par un technicien qui apparaissent dans les six mois à compter de la livraison 

du bien, on suppose qu’ils existaient déjà à cette date, l’intervention sera donc totalement gratuite (sauf si cette supposition est incompatible 

avec la nature ou le caractère du défaut). Au cours des dix-huit mois suivants, il

appartient à l’utilisateur de faire la preuve que le défaut était déjà présent au moment de la livraison.

FABRIQUÉ EN CHINE POUR BLAUPUNKT

Nom du fabricant: RAMSONS, S.A.

Adresse: Pedro Muñoz Torres nº 1

Code Postal: 41006

SEVILLA

Nous déclarons sous notre 
responsabilité que le produit:

Description du produit: TERMOVENTILADOR

Modèle: BP1001

Marque: BLAUPUNKT

Est conforme à la législation de 
l’Union Européenne et respecte les 
lignes directrices 2004/108/EU

Normes applicables: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nom: Vivek Sadhwani

Poste: Administrateur

Date: 10 de juin 2020

Signature:

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

UTILISATEUR

DATE DE VENTE

Signature et sceau du vendeur

IMPORTANT : Pour que la garantie soit 
effective, le VENDEUR doit remplir, signer 
et tamponner ce Certificat. Pour bénéficier 
d’une attention dans les conditions 
énoncées dans ce certificat, veuillez 
présenter ce document au Service Technique 
Autorisé avec la Facture d’Achat.

INFORMATION SUR LE RECYCLAGE
La Directive 2002/96/CE du Parlement Européen relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 
stipule qu’ils ne doivent pas être éliminés avec les déchets municipaux non triés. Les équipements doivent être collectés 
séparément afin d’optimiser la récupération et le recyclage des matériaux qu’ils contiennent et de réduire leur impact sur 
la santé humaine et l’environnement.



Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

UTILISATEUR

DATE DE VENTE

Signature et sceau du vendeur

IMPORTANT : Pour que la garantie soit 
effective, le VENDEUR doit remplir, signer 
et tamponner ce Certificat. Pour bénéficier 
d’une attention dans les conditions 
énoncées dans ce certificat, veuillez 
présenter ce document au Service Technique 
Autorisé avec la Facture d’Achat.

Enjoy it.

BP 1001
TERMOVENTILADOR

MANUAL DE INSTRUÇÕES
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Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados ou utilização ocasional.

CONSELHOS DE SEGURANÇA
Leia atentamente todas as instruções antes de utilizar o aparelho pela primeira vez e guarde 
este manual. Uma utilização não conforme com as instruções, liberta a FLAMA de todas as 
responsabilidades.
Verifique se a tensão de alimentação da instalação corresponde à inscrita na placa de características 
do aparelho. Este aparelho deve ser ligado a uma tomada com ligação de terra.
Verifique se o disjuntor de protecção do circuito, ao qual vai ligar o aparelho, é no mínimo de 10A.
Este aparelho foi concebido para utilização exclusivamente doméstica, e no interior de casa.
Crianças com menos de 3 anos devem ser mantidas longe a menos que continuadamente vigiadas. 
As crianças com mais de 3 anos e menos de 8 anos só podem ligar/desligar o aparelho, desde que 
o aparelho tenha sido colocado ou instalado na sua posição normal de funcionamento e se forem 
vigiadas ou tenham recebido instruções relativas à utilização do aparelho de uma forma segura e 
entenderem os riscos envolvidos.
Crianças com mais de 3 anos e menos de 8 anos não devem ligar, regular e limpar o parelho ou 
efetuar a manutenção. Cuidado: algumas partes deste produto podem se tornar muito quentes e 
causar queimaduras. Deve-se ter particular atenção quando crianças e pessoas vulneráveis estão 
presentes.
As crianças deverão ser vigiadas para assegurar que não brincam com o aparelho.
Desligue o aparelho da alimentação após cada utilização e
aquando da limpeza.
Não mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido. A sua limpeza deverá ser efectuada 
conforme indicado nas instruções de Manutenção e Limpeza.
De forma a evitar sobreaquecimento, não cubra o aparelho. Não deverá colocar o aparelho 
directamente por baixo de uma tomada de alimentação.
Não utilize este aparelho nas imediações de casas de banhos, chuveiros ou piscinas.
Não retire a ficha da tomada por meio de esticão do cabo de alimentação.
Não utilize o aparelho se este não estiver a funcionar correctamente ou se estiver de algum modo 
danificado. Qualquer intervenção para além da limpeza deve ser executada num Serviço de 
Assistência Técnica Autorizado Flama.
Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação ou a ficha se encontrarem danificados.
Não tente substituir o cabo de alimentação ou a ficha dado tratar-se de uma operação perigosa. 
Mande-os substituir imediatamente num serviço de Assistência Técnica Autorizado Flama, a fim de 
evitar um perigo.
Este produto cumpre as Diretivas de Compatibilidade Eletromagnética e de Baixa Tensão.

DESCRIÇÃO 
1. Sinalizador luminoso
2. Botão de regulação do termóstatom

2

1
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FUNCIONAMENTO
O termoventilador pode ser operado através dos controlos manuais situados no termoventilador.

• Retire o termoventilador da caixa e do saco com cuidado.
• Certifique-se de que o botão rotativo Power & Mode (alimentação e modo) se encontra na 

posição desligado (0) antes de o ligar o aparelho à tomada.
• O termoventilador deve ser colocado numa superfície sólida e plana.
• Ligue a ficha de alimentação a uma tomada eléctrica. Certifique-se de que a ficha está bem fixa 

na tomada. Se não estiver bem encaixada, pode sobreaquecer e danificar a tomada. O conjunto 
do cabo e da ficha pode aquecer durante a utilização. É uma situação normal e não interfere 
com o bom funcionamento do aparelho.

• Regule o botão de regulação do termóstato para a posição MAX.
• Rode o botão rotativo Power & Mode (alimentação e modo) para a temperatura programada 

pretendida. A temperatura baixa (1000W) é representada por ( ) e a temperatura alta (1500W) 
por (   ).

• Para operação apenas da ventoinha, sem qualquer produção de calor, rode o botão rotativo 
Power & Mode (alimentação e modo) para a definição de ventoinha ( ).

INSTRUÇÕES DO TERMÓSTATO
Nota - Certifique-se que o botão de regulação do termóstato está na posição MAX antes de ligar o 
aparelho.

• Uma vez que o compartimento atinja a temperatura pretendida, rode lentamente o botão de 
regulação do termóstato no sentido contrário aos ponteiros do relógio, até ouvir um leve som. 
Em seguida, rode o botão de regulação do termóstato no sentido dos ponteiros do relógio até 
ouvir novamente um leve som. O aparelho/termóstato liga-se e desliga-se por forma a garantir 
a temperatura pretendida.

• Para desligar o aparelho, rode o botão rotativo Power & Mode (alimentação e modo) para a 
posição desligado (0). De seguida, retire a ficha da tomada.

• Para regular o botão do termóstato, rode o botão de regulação do termóstato no sentido dos 
ponteiros do relógio, para aumentar a temperatura pretendida. Rode no sentido contrário aos 
ponteiros do relógio, para diminuir a temperatura.

NOTA: É normal que o aparelho se ligue e desligue à medida que mantém a temperatura fixa.

CARACTERÍSTICAS DE SEGURANÇA
• SISTEMA DE PROTEÇÃO EM CASO DE QUEDA:
• O aparelho dispõe de um dispositivo de segurança que o desliga automaticamente no caso da 

posição de trabalho não estar correta ou em caso do aparelho tombar.
• O termoventilador está equipado com uma protecção de sobrecarga térmica para evitar o 

sobreaquecimento.
• O termoventilador desliga-se automaticamente quando atinge uma temperatura excessiva. 

Este só volta a funcionar se o utilizador reiniciar o aparelho. (Ver INSTRUÇÕES PARA REINICIAR 
a seguir)

INSTRUÇÕES PARA REINICIAR
• Desligue o termoventilador e espere 10 minutos até o aparelho arrefecer.
• Após 10 minutos, ligue de novo o aparelho e opere normalmente.

DICAS PARA RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o seu termoventilador se desligar inesperadamente ou deixar de funcionar, isto pode dever-se 
à activação de uma das características de segurança anteriormente mencionadas para prevenir o 
sobreaquecimento.

• Certifique-se de que a ficha de alimentação está ligada a uma tomada eléctrica em 
funcionamento.

• Verifique as definições do termóstato. O termoventilador pode estar desligado porque atingiu 
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a temperatura fixa pretendida.
 
MANUTENÇÃO E LIMPEZA
AVISO: Desligue sempre a ficha da tomada de alimentação antes de proceder a qualquer operação 
de manutenção e limpeza.

LIMPEZA:
IMPORTANTE! NÃO IMERGIR O TERMOVENTILADOR EM ÁGUA! Limpe as grelhas do termoventilador 
com o acessório de aspiração de escova do seu aspirador. Isto irá remover cotão e sujidade da parte 
interior do aquecedor. NÃO TENTE DESMONTAR O TERMOVENTILADOR. Limpe a parte exterior do 
termoventilador com um pano macio.

PERIGO: 
Não utilize gasolina, benzina, diluente, líquidos de limpeza abrasivos, etc. pois estes irão danificar o 
termoventilador. NUNCA UTILIZE ÁLCOOL OU SOLVENTES.

Para arrumar o aparelho, coloque-o juntamente com estas instruções na sua caixa original, em local 
fresco e seco.

ELEMENTO SÍMBOLO VALOR UNIDADE ELEMENTO UNIDADE

Potência calorífica 
nominal P nom 1,5 KW

Comando manual da 
carga térmica, com 
termóstato integrado

NÃO

Potência calorífica 
mínima (indicativa) P min 0,8 KW

Comando manual da 
carga térmica, com 
retroação da temperatura 
interior e/ou exterior

NÃO

Potência calorífica 
contínua máxima P max.c 1,5 KW

Comando eletrónico 
da carga térmica, com 
retroação da temperatura 
interior e/ou exterior

NÃO

Potência calorífica com 
ventilador NÃO

À potência calorífica 
nominal el max N.A. KW

À potência calorífica 
mínima el minx N.A. KW

Potência calorífica numa 
fase única, sem comando 
da temperatura interior

NÃO

Em estado de vigília el sb 0,000 W
Em duas ou mais fases 
manuais, sem comando 
da temperatura interior

NÃO

Tipo de potência calorífica/comando da 
temperatura interior (selecionar uma 
opção)

Potência calorífica
Tipo de potência calorífica, apenas para os 
aquecedores de ambiente local elétricos 
de acumulação (selecionar uma opção)

BP1001

Consumo de eletricidade auxiliar
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Com comando da 
temperatura interior por 
termóstato mecânico

SI

contrôle électronique 
de la température de la 
pièce

NÃO

Com comando eletrónico 
da temperatura interior e 
temporizador diário

NÃO

Com comando eletrónico 
da temperatura interior e 
temporizador semanal

NÃO

Comando da 
temperatura interior, com 
deteção de presença

NÃO

Comando da 
temperatura interior, 
com deteção de janelas 
abertas

NÃO

Com opção de comando 
à distância NÃO

Com comando de 
arranque adaptativo NÃO

Com limitação do tempo 
de funcionamento NÃO

Com sensor de corpo 
negro NÃO  

Outras opções de comando
(seleção múltipla possível)
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Obrigado por adquirir este produto BLAUPUNKT este dispositivo foi verificado em todos os seus componentes meticulosamente, por isso 

garantimos o funcionamento correto, mas para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o manual de instruções, pois isso contribuirá para 

o melhor desempenho deste artigo.

R.S.A garante ao comprador deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS, regida pelo condições estabelecidas cuja regulamentação 

se encontra no Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novembro, que aprova o texto revisado da Lei Geral de Defesa do Consumidor e 

Usuários,(artigos 114 a 127) R.S.A está empenhada em reparos são completamente livres, mão de obra e peças de reposição, inclusive.

O Serviço de Assistência Técnica resolverá todos os reparos que este dispositivo possa exigir.

Reveja cuidadosamente o LIVRO DE INSTRUÇÕES incluído, sobre a utilização, manutenção e conservação do dispositivo.

Qualquer anomalia que possa ocorrer devido à não observância de tais instruções não será coberta a garantia A data de venda do dispositivo, 

para fins do período de garantia, será aquela que aparece na fatura de compra.

Operação de garantia: Em relação a todos os defeitos de conformidade detectados pelo assistência técnica, que se manifestam no prazo de 

seis meses a contar da entrega das mercadorias, presume-se que já existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratuita (a menos 

que essa hipótese seja incompatível com o natureza ou natureza do defeito de conformidade).

Durante os dezoito meses seguintes, deve ser o usuário que demonstra. Que a falta de conformidade já chegou no momento da entrega.

FABRICADO CHINA PARA BLAUPUNKT

Nome do Fabricante RAMSONS, S.A.

Endereço: Pedro Muñoz Torres nº 1

Código postal: 41006

SEVILLA

Declaramos sob nossa 
responsabilidade que o produto:

Descrição do produto: TERMOVENTILADOR

Modelo: BP1001

Marca: BLAUPUNKT

Está em conformidade com a 
legislação da União Europeia em
conformidade com as orientações 
2004/108 / UE

Os padrões se aplicam: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Posição na empresa: Administrador

Data: 10 de June 2020

Assinatura:

DECLARACION DE CONFORMIDAD Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATA DE VENDA

ASSINATURA E SELO DO VENDEDOR

IMPORTANTE: Para retornar à garantia 
efetiva, ou VENDEDOR, você deve preencher, 
assimilar e certificar o Certificado.
Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certificado, envie para o 
Serviço Técnico Autorizado, este documento
ao lado da fatura de compra.

MEIO AMBIENTE
Eliminação correta deste produto Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado juntamente
com outros resíduos doméstios.em toda a UE.
Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de resíduos descontrolada, 
reciclagem responsável para promover a reutilização recursos materiais sustentáveis.
Para devolver o seu dispositivo usado, use os sistemas de retornar e pegar ou entrar em contato 
com o estabelecimento onde você comprou o produto.
Eles podem levar este produto para reciclagem ambientalmente segura.


